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DEAR SKI TOURER,

Thank you for selecting DYNAFIT.   
You have chosen a product with high quality standards made in ITALY.

MEZZALAMA
QUICK GUIDE
BEDIENUNGSANLEITUNG
HOW TO USE
MANUEL D‘UTILISATION
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ISTRUZIONI PER L’USO
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SETTING MODE

WALK MODE SKI MODE

DE  Bewege den SKI-WALK Hebel ganz nach OBEN wie in der 
Abbildung gezeigt

EN  Move the SKI-WALK lever all the way UP as shown in 
picture

FR  Rabattez le levier SKI-WALK entièrement vers le HAUT, 
comme montré sur l’illustration

ES  Mueve la palanca SKI-WALK hacia ARRIBA del todo, como 
se muestra en la imagen

IT  Muovi la leva SKI-WALK completamente verso L’ALTO come 
in figura

DE  Bewege den SKI-WALK Hebel ganz nach UNTEN wie in der 
Abbildung gezeigt

EN  Move the SKI-WALK lever all the way DOWN as shown in 
picture

FR  Rabattez le levier SKI-WALK entièrement vers le BAS, 
comme montré sur l’illustration

ES  Mueve la palanca SKI-WALK hacia ABAJO del todo, como 
se muestra en la imagen

IT  Muovi la leva SKI-WALK completamente verso il BASSO 
come in figura

MEZZALAMA

ENTERING MODE

DE Nimm den Schuh

EN Take the boot

FR Prenez la chaussure en main

ES Coge la bota

IT Prendi lo scarpone

DE  Öffne den Schuh wie in der Abbil-
dung gezeigt

EN  Open the boot as shown in the picture

FR  Ouvrez la chaussure, comme 
montré sur l’illustration 

ES  Abre la bota como se muestra en la 
imagen

IT  Apri lo scarpone come mostrato in 
figura

DE  Steige in den Schuh ein

EN  Step in the boot

FR  Entrez dans la chaussure

ES  Ponte la bota

IT  Entra nello scarpone

DE  Richte den Innenschuh und die 
Gamasche aus

EN Adjust the liner and the gaiter

FR  Ajustez le chausson et la guêtre

ES  Ajusta el botín interior y la polaina

IT Sistema la scarpetta e la ghetta

DE  Drücke und drehe das Rad, um die 
Passform im Ristbereich anzupassen

EN  Push and twist the rotor to wrap the 
instep area

FR   Poussez et tournez le bouton rotatif 
pour ajuster la tenue de la cheville

ES  Presiona y gira la rueda para 
envolver la zona del empeine

IT  Premi e ruota il rotore per avvolgere 
il collo del piede

DE   Fixiere die Schaftschnalle wie in der 
Abbildung gezeigt

EN  Set the cuff buckle in place as 
shown in picture

FR  Engagez la boucle du collier, 
comme montré sur l’illustration

ES   Coloca la hebilla de la caña como 
se muestra en la imagen

IT  Posiziona il sistema di chiusura del 
gambetto come in figura

„CLICK“
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